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Tea culture translation and dissemination from a multimodal perspective: A case study of the documentary

Feel of China: Chinese Tea
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[ Abstract]As a vital component of traditional Chinese culture, China’s Intangible Cultural Heritage (ICH) embodies

profound historical, cultural, and artistic significance. The process of globalization has rendered the dissemination and

translation of ICH particularly crucial, while the increasing frequency of global cultural exchanges has intensified the

urgency for Chinese tea culture to reach a worldwide audience. Based on the multimodal translation theory, this paper

examines the translation strategies and practices employed in cross-cultural communication of tea culture, using the

documentary Feel of China.: Chinese Tea as a case study.
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